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A román-nemzeti politika. 

testvéresülés. 

A brassói 

(A Telegraful u Románuluból .) 

( F o l y t a t á s ) . 

A mondot takból meggyőződhet ik min
den igaz román, a ki nem akar ábrándban 
élni, hogy nemzeti érdekeink biztosítása és 
előmozdítása végett Szerdahelyi elfogadott 
eszközök nem csak nem vezetnek czélhoz, 
hanem ártalmasok és sérelmesek lehetnek 
a nemzetnek. 

Mi azouban a mondot takból csak azon 
következményt akarjuk vonni, hogy a Szer-
dahelyt kezdeményezet t politika nem vezet 
biztosan czélhoz és ennek következtében 
nem zár ki más j o b b nemzeti politikát. 

Hasonló körülmények között nem cso
da, ha a Brassai románok látva ezen po
litika hiányait, azt tették, mit helyzetük kö
vetkeztében tenni kötelesek vo l t ak , t. i. 
nemzeti pol i t ikánkban más i rányt kerestek 
és vettek.*) 

A magyar ember Pesten és Brassóban. 

A „ P e s t i N a p l ó " tárczaczikk-irójához e napok
ban egy vidéki atyafi egy levelet intézett , mely 
sajátságos ta r ta lmánál fogva mcgévdtimll, hogy o la
pok tisztelt olvasói is tudomást szerezzenek róla. 

A levél tar ta lma következő' : 
Tek in te t e s ur ! 

„Alólirott-e haza távol eso v idékének lakója, 
k inek a sors kedvező k e g y e l m e e napokban először 
engedé meg Budapeste t lá thatni . Megérkezésem után 
legelső sétám ős Buda volt, me lynek n é h á n y ron-

*) Ki lá tásunk van, miszerint ezen derék czikk 
sorozat folytatattni fog, és akkor a többit is kö
zöljük. — Szerk. 

gált falán a hajdankor felett el akar tam álmodozni. 
Os Buda és Mátyás király palotája képez ték vágya
mat, s az uj sikló igen kényelmesen szállított a pa
lota alá. Bejár tam azon csarnokokat , melyekben a 
mi nemeslelkii lovagias k i rá lyunk szokta owwaigrmk 
nagyjait fogadni, azon kertet , melyben hazánk véd
asszonya — kinek nevét csak lelkes hódolattal és 
tiszta kegyele t te l emlitgetik az utolsó kunyhóban is 
— időzni szokott. Hogy éppen e helyen, kellet t egy 
fájdalmas tapasztalást tennem ! Sokszor bosszantott 
Pesten a magyar nyelv mellőzése „feliratokon", s 
valóban nem ís értem jó pesti testvéreim türe lmét ; 
mindazál ta l alig illeté valami fájóbban lelkemet, mint 
annak látása, hogy a „magyar" király és k i rá lyné 
lakában, - azon palotában, hol a legmagasabb ajkakon 
is va lahára zengnek anyanye lvünk hangjai , csak i ly 
felírásokat olvashatók : „K. k. S c h 1 o s s h a u p t-
m a n n " vagy „ K . k. H o f k e l 1 e r * stb. É s csak 
ily feliratokat ! E r t e m én, hogy ö felségeik alattas 
közegeik e figyelmetlenségét nem ismerik, de éppen 
azért taatom kötelességemnek kifejezést adni annak, 
mily rosszul esik a magyar embernek, ha koronás 
fejedelme lakában „külső" je leken észre nem vehe
ti, hogy „ i t thonn" van. 

E z e n levelet a „ P e s t i N a p l ó " tárczaczikk 
írója a mondott lapban nem régiben közreadta és 
j egyze tekke l is ellátta, melyek nem épen a legked
vezőbb színben tüntet ik fel a jelenlegi fővárosi ma
gyar társadalmi viszonyok állapotát. 

„Érzékeny vidéki atyafi — mondja jegyzete i 
ben nevezet t tárczaczikk iró — te még meg nem 
szoktad, hogy m a g y a r hátadon dohányt vágjanak! 
Hisz ez igy van rendében, s a te kötelességed ezt 
eltűrni. U g y van édes magyarom ! H a az idegen 
p i n c z é r nem akar magyaru l megtanulni , nagyon 
tevm&szetea, hogy te tanuld meg az ö nyelvét , mert. 
azér t adsz neki j ó borravalót, melyet ő elfogadni 
elég kegyes . " 

„ H a a korcsmáros nem tart ja szükségesnek 
zeneelöadását magyarul is a közönség tudomására 
hozni, azér t te szót sem szólsz, hanem elmégy az ő 
német mulatságára. H o g y is n e ? N e mondja, hogy 
paraszt vagy, hogy te még németül sem tudtál meg
tanulni , noha ez kötelességed, erre születtél s Ber
linben nevetve elmondják rólad : milyen derék faj 
ez a magyar , erőszak nem vetközheté ki nemzetisé
géből, s ime önkényt hódol egy német p inczérnek, 
fogadósnak vagy azon boltosnak, ki már magyar ezé 

get sem akaszt ki boltja fölé, vagy azon dunagöz -
hajozási társaságnak, mely szemben a k i r á lyha iommal 
a magyar akadémia szomszédságában csak ezt bigy-
gyeszt i fel : „ ü a m p f s c h i f f a h r t s - W a a r e n-
A u f g a b e." 

„Mindezt , mit a c s e h Prágában , a l e n g y e l 
Lembergben, a r o m á n Bakures tben , a s z e r b 
Belgrádban el nem szivei, azt mi, a megadás csuhá
j á b a burkolva eltűrjük s a sajgó honíisziv sebeit be
kötjük „türömfüvel és ja j lapival ." 

„Helyesen, mer t ők nagy — mond nagy — 
nemzetek , te pedig csak nyomorult hetedfél milliós 
nemzetke vagy !" 

„Türe lmes magyar — derék magyar nép, még 
te igen sokra viheted, még dicsérő okiratot á l l í tanak 
ki számodra a müveit Németországban (melyet hie-
tőleg Bismarck is készséggel fogna aláírni. T . ) , mert 
te sokkal t isztességtudóbb nemzet vagy, semhogy a 
boltba, melyen magyar czég sincs, be se lépj, hol 
drága pénzedér t jó magyar szót som kapsz, ne vá
sárolj, ne egyé l . " 

„A. napokban egyik vendéglő igen mulatságos 
jelenet színhelye volt. E g y derék vidéki ur ké t l e 
ányával leül s rendelni aka r ebédet . Magyar hang
ja i ra azonban a mosolygó pinczér csak hivatkozás
sal német származására tudott felelni. A vidéki nr 
nem felel, felkél, s két leányával kifelé tart . Átalá-
nos meglepetés . A vendéglős megszeppenve hozzá
siet. A vendég kijelenti, hogy m a g y a r pinczér t 
(tehát, nem k e l l n e r t ) óhajt, s azonnal ott te rem 
négy m a g y a r gyerek . Milyen boszorkányi müvele t ! 

„Volna minden, ha követelnéd. H a n e m ahhoz 
te nem értesz, vitézlő magyarom, mert te a harezté-
ren vagy a csárdában tudsz nagyon vi tézkedni , ha
nem a pinczér, boltos, vagy vendéglős szörnyűséges 
finom műveltsége oly lesújtó hatást gyakorol reád, 
hogy szégyenkezve meglapulsz." 

„Ne hidd derék magyarom, hogy kevés bolt, 
vagy vendéglő van Pes ten , hol magyaru l ne tudná
nak , s csak azért é lnek német szóval, mert magad 
sem követeled -, ne hidd, hogy jogod van nyelvedet 
kívánnod azoktól, k iknek szolgálatáért megfizetsz és 
k ik hazádnak csak vándor népei ; ne hidd, hogy mi
helyt te makacs vagy, ők engednek ; ne hidd, hogy 
a német nyelv túlkapásai t e téren csak te magad 
idézted elő ! Mindezt ne hidd, hanem legyen e rős 
hited, hogy zsellér vagy e városban, melynek ugyan 
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Poroszország létre jövetele és terjesz

kedése. 

(Történelmi correpetitió,) 

irta a Denevér. 
( F o l y t a t á s é s v é g e . ) 

T ö b izben tett kísérlet a protestáns vallás fe
lekezetek egyesí tésére 1 8 1 7 év reformatio ünnepén 
sikerült, de hátramozditólag foganatosítva, valódi ha
ladás helyet t pietisticus, „Mucker thum" állván be, 
és némely künn megfordult lu theránus magya r pap 
ezen idézett viszony közepet te sajátította el az úrva
csora és áldáskor való, — a hocuspocust száműző 
protestantismussal meg se férő — kereszt hányást . 
— 1821 -ben a király a pápával , az azon év Ju l i u s 
16. ke l t „ D e salutem an imarum" bullát elfogadván, 
concordatumra lépet t . 

A német egyetemi hallgatók, k i k n a g y része 
az 1 8 1 3 — 1 5 - d i k i „szent háborúban" részt vet tek, aca-
demiai k ivá l t ságaikban tetemesen korlátol ta t tak, mire 
különösen az 1 8 1 7 October 18-diki war thburgi ese
m é n y e k szolgáltat tak okot, — söt Kotzebue meggyil
koltatása folytán 1819-ben a Kar lsbadi ministeri ér
tekezle t elhatározta, hogy a polit ikai czélokat követő 
academiai társulatok (Burschenschaften) fe loszla tásá
nak , és több állítólagos demagog akademicus ellen 
kerese t indít tatott ; mely szigorú rendszabály azon
ban a nyi lván üldözött társulatokból anná l szorosab
ban össze függő titkos társula tokat hozott létre. 

1 8 2 1 Berlinben uj vizsgálatok ta r ta t tak s több 
deák hurcoltatott várfogságra; — igy fizetett a kor
mány egykori harezosainak, k ikbe t izenegy év előtt 
ö gerjesztet te a szabadság szikráját. 

1818-diki congressus óta poroszország mint 
nagy hatalom a német szövetségben pedig mint má
sodik tényező szerepelt és a tanács plenumában n é g y 
szavazattal birt, — sőt az 1829 diki Drinápolban 
kötött béke a lkalmával Oroszország és a porta közt 
mint közvetítő működött . 

Oroszország és Austr iával a franczia júliusi 
forradalomkor sub titulo ret inendae pacis még szoro
sabban szövetkezet t . 

1830-ban és a későbbi lengyel felkelésekkor a 
porosz kormány mindig lehető szigorral működöt t az 
elnyomásban sőt mint régebben a bornabóri és bo
rúst s lávokkal történt, most is germanisatori hivatását 
igyekezet t betölteni. 

Az élő generat ió korszakát érve ezennel csak 
a főbb t ényeke t fogjuk érinteni. 

1832-ben a hambachi ünnepélykor a szabad 
német egységi tüz újból feléledvén a „fekete, veres 
és a rany három szín" fogadtatott el német egységi 
nemzeti szinül, — minek azonban keserű gyümölcse 
az lett, hogy a Burschenschaftok tagjai hivatal kép
t e l eneknek nyilváníttatván,, a porosz kormány a kü l 
egye temekre való menetel t ministeri engedélytől tet te 
függővé. 

Bekövetkeze t t 1 8 4 8 , midőn a német szabadel
vűek nem lévén kormányi uszályhordozók a m a g y a r 
szabadság harczosokkal is a leghőbben ronkonszen-
veztek, (mit Gelch ramassi szász pap német ország-
bani fogadtatása eléggé igazolt azon fogadtatatásai 
szemben, melyben Szálai és követtársai Frankfur t 
ban részesültek.) 

A szabadság, egyenlőség és testvériség eszméi 

I Európá t felzaklat ták 3 0 éves rothasztó béke á lmából 
a t rónok inogni kezde t tek és ezen mozgalom élén 
mindenül t az egyetemi ifjúság állott. — Míg a dol
gok Kar l s ruheban fejlődtek, Berl inben fejlődésükben 
Vilmos herczeg, a mai német császár által fojtattak 
e l ; — ő a népre lövetett és ezért „Der Kar te tschen-
P r inz" czimmel t iszteltetett meg ; — ő a veres fe
kete és a rany szinü zászló alatt a német szabad 
egyesülésért harcolókat lövette, azaz azon zászlót, 
melyet ma dynasticus érdekből magasan lobogtat, 
megfertőztette. 

Az 1 8 5 0 beli Porosz Oszt rák hadjáratot, me
lynek négy osztrák vadász mint sebesü lt (Legeclits 
a l tábornagy hadtes téből) és egy porosz tiszt szü rke 
paripája esett Brnnnzel lnél áldozatul, ismerjük ; — 
a szent béke persze örök időkre megköt te te t t és a 
poroszok akkor már gyútüs puskával ellátva az 
osztrákokat be kezde t ték húzni a Schleswig-IIolsteini 
credoba. — 

meg: min 
D e a dolog még nem volt megérlelve, Austr ia 
níndig birt némi népszerűséggel a német nem-

zet előtt, tehát 1864-ben vezet te Poroszország Ausz
triát ismét Schleswig-Holsteinba — a j ég re , — és a, 
már akkor szerepelt Bismark terve fényesen si
kerül t . — 

Bismarck dicséretére legyen megemlítve, hogy 
ő bebizonyította miszerint d iplomatának nem szüksé
ges a jogi vizsga diplomája. 

1865-ben Cusa Sándor Romania trónjáról elű
zetvén, csak hamar tukmál tátott Hohenzollern Káro ly-
herczeg román szomszédjainkra, hogy eshetőleg a 
már tervezet t osztrák — porosz háború esetére, a 
románok viszonyait k izsákmányolva és az Erdé ly i 
románok holyzeté t is j avá ra fordítva, porosz kerülő 
csapatul szolgálhasson az osztrákok ellen. 

1866 eseményei t ismerjük, és csak azt jegyez-



egyet len je lentősége csak az, hogy az a te országod 
fővárosa, me lynek szépítéséhez szabad is áldoznod, 
de hol egyébb kereseted nincsen. 

( V é g e k ö v e t k e z i k . ) 

Magyar delegáczió. 
A hadügy i és kü lügyi albizottságok Bécsben, 

jún ius 12-én d. e. 11 órakor ülést tar tot tak. 
A hadügyi albizottság, melynek elnökévé Bittó 

he lyébe Trefor t választatott , á l talánosságban tanács
kozott a hadügyi budget fölött és megér in te t te azon 
czimeket és té te leket , me lyek iránt a hadügyminisz
ternek tüzetes fölvilágositásait k i fogja kérni . A 
ko rmány részéről L ó n y a y volt j e l en . Az albizottság 
elhatározta, hogy naponként d. e. 9 órától fogva ülést 
ta r tand . 

A külügyi bizottság, melynek elnöke gr . Szé-
chen Antal , előadója ifj. Szögyényi-Marich Lász ló , a 
hozzá utasított köl tségvetést á talánosságban végig 
tárgyal ta , föntartván a végleges határozást azon té
te lekre nézve, a melyek az idő szerint kiváló poli
t ika i je lentőséggel birnak, a mi lyenek egyebek közt 
a római s német képviselet . E z e k iránt maga a kül
ügyminisz ter fog fölvilágosítást adni . Az osztrák 
Lloyd tétele hasonlólag függőben maradt, mig a ma
gya r kir. kereskedelmi miniszter ki látásba helyezet t 
és személyesen adandó fölvilágositása elő lesz ter
jesz tve . A kormány részéről b . Orczy volt je len . 

A pényügyi albizottság tudvalevőleg f. hó 19-én 
fog ülést tar tani , a tengerészet i is csak ez idő körül 
fog egybegyűlni ; nyilvános ülés pedig 20-d ika előtt 
n e m várható . E z e k alapján a delegácziók befejezését 
júl ius hó közepére teszik. 

A delegáczió elnöke, gr. Majláth Anta l , a nyíl 
vános ülések kezdeté ig , egészsége helyreáll í tása vé
gett , Pös tyénben időz. A delegáczió tagjai még nin
csenek teljes számmal Bécsben, s az itt levők közül 
is egynehány megyéjébe távozik a közelebbi szer
vező gyűlésre . 

A külügyérségi budget előleges tárgyalására 
k iküldöt t a lbizot tmány 11 órakor reggel gyűl t össze. 
J e l e n v o l t a k : az elnök, gr. Szécsen Anta l . A jegyző 
Szögyény i és 8 bizottmányi tag . 

A külügyérségi budge tnek mind azon tételeit, 
me lyek ellen kifogás nem tétetett , az albizottság 
el intézet tnek je len te t te ki , vagyis elfogadásra aján
lani fogja. 

5 pont függőben maradt , ugy mint a rendel
kezés i alap az albizot tmány által nem javasol t 60 .000 
ír t tal való fölemelése, — a német kisebb államok
nál levő követségekre , a csász. és kir. párisi nagy
követ fizetésére, — a római követség megtar tására 
v a g y megszüntetésére , — végre az osztrák Lloyd 
segélyezésére vonatkozólag. 

H a y n a l d érsek érdekes felvilágosításokat nyúj 
tott a Kómában levő oszt rák-magyar „Üdí tőre di 
Rót ta"-ról , továbbá „Silvestri bibornok piatto cardi-
naliczio"-ja tételéről. Az uditore a római legfőbb 
egyház-biróság tagja, a mely bírósághoz minden ka-
tholikus hatalom egy-egy uditoret nevezet t ki és 
mig e téren ujabb határozatok nem hozatnak, az 
oszt rák-magy. uditore fizetése további húzására jogosítva 
van. E törvényszéknél szokás, hogy mindig annak 
legidösb tagja b ibornoknak nevezte t ik k i és azon 
hatalomtól, mely öt uditore-jévé kinevezé, 4 0 0 0 csudi 
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zük meg, hogy habár Austr ia veresége, némileg az 
1867-d ik i o s z t r á k - m a g y a r k iegyezkedés t fényezte, 
— de Poroszország győzelmének nagy részét Aust r ia 
zilált sőt forrongó bel — és Olaszországi viszonyai
nak köszönhet te , — köszönheti évszázadok óta kö
vetet t cél jának a német birodalombani fensöbbsége 
és vezér szerepe elérését. 

Az 1 8 7 0 — 71-diki franczia — porosz (vagy mint 
az Aust r iával folytatott testvér elleni harc megkü
lönböz te t é se kedvéér t nevezni szeretik) szent harcz 
lefolyását lá t tuk. 

Poroszország Sedanig bezárólag n a g y volt és 
bámulatot érdemelt , de bekebelező vágya és Tschin-
géskhán módjára folytatott későbbi barcza undort 
keltet 4 , minden józan gondolkozó népbará tban. — 
H o g y német országnak a bekebelezet t tar tományok
hoz mily joga van a Nemere 1 5 . és 16 . számaiban 
eléggé fejtegettük. 

Vilmos német császár magasan lobogtatja a né
met egység három szinü zászlóját ! vájjon befog-e kö
vetkezni azon idő melyben ezen zászló 1832-ben 
ki tűzöt t és 1848-ban megindítot t czéljának fog meg
felelni ? — 

A szabadság, egyenlőség és testvér iségen ala
puló német köztársrságot rokonszenvvel fogjuk üd
vözölni ; — — — de előzményekből köve tkezmé
nyeke t k ik i vonhat. 

D e n e v é r . 

A „Nemere" 39- ik száma egy közleményt ho 
zott tőlem a S.-Szent-Györgyön áll í tandó „honvédszo 
bor" ügyében. 

E z e n közleményre ugyan az O n becses lapjá
ban kevéssel az előtt megjelent szemerjai cz ikkecske 
szolgált alapul, mer t abban nem tudom szándékoson 
e, vagy a tényál lás nem ismerése miatt — a szobor-
ügy Gábor Aron emlékével össze lévén zavarva, 
szükségesnek lát tam a valót híven nyi lvánosság elé 
hozni, nehogy a szoborbizottság hallgatása által egy 
évtizedes mulasztást magáévá tegyen. 

Megvallom egy perczig azon önző hi tben él
tem, hogy levelem a szemerjai búslakodó honvédet 
is megnyugta tandja ; de csalódtam, mert Újvárosi ur 
hazafi búja nem ily fajta forrásból szokott magának 
vigasztalást meríteni . 

Lega lább erre m u t a t a „Nemere" 4 4 - i k számá
ban ujabban megjelent májusi sóhajtozás. 

Azonban ez ellen sem lenne kifogásom, ha iró 
tárgyilagos marad s aggodalmi önzetlenség! rovására, 
kesergő hangulatához hűt lenül igényte len személyem 
jogosul tsága felett mosolyt gerjesztő kérdőjelül nem 
görbül ; de igy bár tollharczot folytatni sem időm, 
sem kedvem, miután fel vagyok híva, hangzatos böl
cselkedését megjegyzés nélköl nem hagyhatom. 

Azt hiszem, hogy mint a szoborlétesités eszmé
jének egyik igényte len elő barczosa, s az e czélra 
a lakul t bizottmány jegyzője , nem hivatlanul léptem 
fel, midőn a bizot tmány működésének s a pénztár 
ál lásának eredményét röviden je lezni k ívántam. Sőt 
el lenkezőleg az ügy mikénti állása felől közvet len 
tudomással birván — ezt épen kötelességemnek is
mertem. S ha levelem által Újvárosi ur reményt 
merített énjét a búkor bilincseiből a haza számára 
megmenthe tnem nem sikerült, annak oka én nem 
vagyok. 

Mind az által bámulnom ke l l azon törekvést , 
melyei Újvárosi ur a pénztár á l lására vonatkozó 
adataimot tönkre tenni igyekszik. Mert felfogásának 
üvegharangja alat t az általam közlöt t számok buvár-
la tába merült , s a rémletes mélységből oly hiányo
kot hozott napvilágra, melyeknek felfedezésére lega
lább is Columbusi lángész kívántatott ! 

Holot t egy tekintet te l a közlött számokra a 
bennfuladás veszélyének aggodalmai né lkül is meg
győződhete t t volna arról, hogy az a hosszadalmas, 
majdnem négy éven keresztül vonuló számadásnak 
csak egy rövid kivonata, melynek czélja nem a pén
zek miként i s hová lett e lhe lyezésükre való rámu
tatás, hanem a főösszegnek k imuta tása volt, mint ezt 
a köz leményemet kivonat i lag á tvet t tek in té lyes napi 
lapok a „Hon, Magyar Po lgá r " s. t. b . helyesen fel
fogták, ér te lmezték. 

E n n y i t k íván tam a 44- ik számú turbékolásra 
megjegyezni s evvel egyút ta l az ügye t befejezettnek 
is tek in tem. 

D e záradékul nem mulaszthatom el, Újvárosi u r 
utóbbi levelének helyes i rá lya felett e l i smerésemet 
nyi lvánítani , mit összehasonlítva elöbbeni czikkecs-
kéjével — n a g y haladásra muta t . 

Csak előre ! sok szerencsét k ívánunk írói pá
lyájához ! E l e k e s E n d r e . 

közt kereskcdék, mert hát az igazság elhajított köve 
evvel az úttal nem az én, hanem az ö fejére talála 
koppintani . No de a ki rövid fegyverénél rövidebb 
látásával az ülü he lye t saját tyúk já t is megtudja 
lőni, annak az efféle csalódások könnyen megbo-
csáthatók . . . 

Az t mondja a plébános ur, „ki hívta és miért 
jö t t K. L . az examenre" . — J a j , plébános ur ! hát 
nem tudja, hogy egy tanitót mindig van mi vonza 
a z e x a m e n r e ? Engem az érdeklődés hivott látni 
é s hallani , m e r t é n a csalhatat lanságban nem híve , 
azt gondolom : a taní tónak szent kötelessége nem is
merni a netovábbat , s a más eljárásával a maga 
tapasztalatát összehasonlí tgatva uj ismereteket sze
rezni . H á t a plébános urat az effélék nem érdek
l ik ? „Baj nó ! nagy b a j " hogy egy tanitó, — ki t 
nem is h iv tak az examenre — a plébános ur eljá
rása ellen, h a mindjárt okka l is — száját föl meri 
tátani . H o g y is romlott a világ ugy m e g ! Ezelő t t ef
féle nem tör ténhe te t t . O tempóra, o m o r e s ! Meg
botránkozásomért az irás szavaira utal . „ H a a sze
med megbotránkozta t vájd ki az t" igen, de tessék 
tovább olvasni. „ H a mást megbotránkoztatsz , köss 
egy malomkövet a nyakad ra s öld a vizbe magadat ." 

Kérdésemre : mellyik tö rvény ad kiváltságot a 
Szent iványi iskolának a többiek felett később kez
deni s előbb végezni, k á r volt oly he tykén aval a 
köpeny forma „szükséggel" felelni ; mer t hát az a 
mentség még is csak olyan szükséges köpenyegnek 
látszik, mely a mentegetödzö vállairól oly idétlenül 
lóg le. Az tán az indulatoskodás káros is, nem is 
lelkészi elhivatás, mer t a béke és szeretet tö rvényé t 
nem doronggal terjesztik. 

H o g y a nevelésügy ha ladásának gátjait l e rom
bolni óhajtom, az igaz, — de evei még nem a van 
mondva, — hogy annak végrehajtására vállalkoztam 
volna. D e hogy a plébános ur rosz hasonlatosságára : 
„Könnyebb egy töltéssel ké t ku tyá t lőni" megfelel
hessek, azt mondom : szerencsésnek érzem magam, 
hogy töltésem illyen jól talált . 

K i k a k a r t á k eleitől fogva a felekezeti félté
kenység gát jával az egész vizet saját malmokra ve
zetni, utalom a plébános ura t az Orbán Balázs „Szé
kelyföld l e i ra tá ra" , melyből megtanulhat ja , k ik és 
hogy vezet ték nem csak a vizet, de a malmot is a 
magok részökre. Van tehá t hol őröljenek s legyen 
is, de azér t mi sem szabad hogy meghal junk. 

A népiskolai törvény eleibe, az erőszakos ön
rendelkezés csak az én vérmes képzelödésem sze
rén t áll, t ehá t a r ra elég felelet a laborfalvi bi-
róhoz irt levele (melyet állítása szerént) hivtelenül 
idéztem, de melyen a plébános urnák , ha „czédola" 
vol t is , le lke is, neve is rajta van. 

A mi helyzetemrei gúnyos megjegyzését illeti, 
alázatosan azt felelem : ha nincs oly gazdag szel
lemi aknám, melyből az a ranyná l ezüstnél d rágább 
k incsek szórva szóródjanak, minden esetre annyival 
birok, mennyi elégséges egy n é p t a n í t ó t , k i tar tó 
szorgalom mellett , a nevelésügy gátján j ó napszá
mossá tenni . 

Végre pedig aval végzi be czáfolatát. „ront
sak, bontsak, zakatoljak éjjel ^és nappal , mer t mun
kásságomra rá se heder in t" . E n még eddig ugy za
katol tam, hogy azért gyűlölséget magamra, mint más, 
nem vontam. 

T u d o m nem veszi j ó szivén, de cserébe én is 
egyet ajánlok a plébános urnák. H a még va laha 
efféle terhes munkára vállalkozik, melynek oly ide 
megszokott papi kénye lmé t is felkeli áldoznia, — 
vigyázzon arra, ne ide nézzen s tova vágjon, mert 
ha én nem is, de az igazság minden esetre a plé
bános urat érdemesiti saját koponyája betörésére. 

K á d á r L a j o s m, p . 

K ü l f ö l d . 

Laborfalva, 1 8 7 1 . J u n i u s 15- ike. 
Tek in te t e s szerkesztő ur ! 

A Nemere 36- ik számában „Vidék" rovat a la t t 
megjelent köz leményemet (a szent iványi exarnenről) 
ugyan ezen lap 40- ik számában az érdekel t plébá
nos ur megezáfolni akarván, nagyon is a szarva 

F R A N C Z I A Ü G Y E K . 

A versailles-i nemzetgyűlés költségvetés-bizott
sága előterjesztette javas la tá t a hadikárpót lás törlesz
tésére fölveendő 2 ' / 2 mill iárdnyi kölcsönre vonatko
zólag. E z e n törvényjavaslat ké t első cz ikke k ö v e t 
kezőleg hangzik . 

Első czikk. A pénzügyminiszter fölhatalmazta-
t i k 2 5 0 0 milliónyi kölcsön fölvételére, mely kölcsön 
egyen lő kamat lábbal fog birni, s oly föltételek mel
le t t fog realizáltatni, me ly az államkincs érdekei 
vel s az alkudozások könnyüségével leg inkább meg
egyezik. — 

Második czikk. E z e n 2 5 0 0 millióba azon ösz-
szeg is beszámit tat ik, me ly a kölcsönfelvétel, vál
tóveszteségek, kü ldések és a lkudozások födözésére 
szükséges. 

Azon legitimista peticziók és klerikál is i ratok 
mellett , me lyek most elárasztják Versaillest, oly föl
iratok is forognak aláirás véget közkézen , me lyek 
T h i e r s n e k köszönetet mondanak a fölkelés legyőzé
seért, s a köztársaság védelmezéseért . Az elsőket , 

külön tiszteletdijat huz. J e l en l eg Silvestri bibornok, 
az osztrák-magyar uditore, van e helyzetben és in
nen ama tétel a külügyérség budgetjében, mely té
te lnek eleget tenni az oszt rák-magyar monarchia 
min tegy becsületbeli kötolessége. 

Az albizot tmány el is határozta e ké t pont 
elfogadását ajánlani. 

A pári nagyköve tnek eddig 20 .000 frttal több 
fizetése volt a londoninál. E nagyobbfizetésnek ér
te lme nem levén már ma, hogy Francziaország köz
társaság, a bizot tmány kérdés t fog intézni a k o r 
mányhoz e különbség megtar tása iránt . A berlini 
nagykövetség köl tségei 4 7 . 0 0 0 ír tra rúgnak. A kor
m á n y ez összeget megtar tani óhajtván, az albizott
mány, bár kevesl i azt, a mellett teend ajánlatot. 

Báró Orczy Béla kijelenti, hogy a konzulátusi 
hivatalok betöltéseinél a tavali delegácziónak ez 
i rányban nyi lvání tot t óhaja szerint már az idén is 
tekintet te l voltak és tekintet te l lesznek is mint az
előtt, ugy ezentúl is a magyarajku, vagy legalább 
magyarul tudó egyének alkalmazására. Azt is Ígérte, 
hogy Í> kele t i akadémián a magya r nye lvnek is fog
nak tanszéket áll í tani. 
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mondani sem kell , hogy csupa pap, barát és apácza 
irja alá, mig az utóbbiak alatt mairek, tani tók és 
t aná rok s az intelligenczia szine-javának nevei sze
repe lnek . E z e n fölirat-ózönviz különféle ái 'amlataival 
k ivá ló lag je l lemzi Francziaország he lyze t é t : a szaka
dás az el lenpártok közt mindig tágasabb lesz. A 
pár tmozga lmak hul lámzása eként a versailles-i nem
zetgyűlésből k iha t az országra, a nép magas és leg
alsó rétegeire , s igy a csomó mind inkább összebo-
nyolodik, me lynek megoldása nagyban függ attól is, 
vájjon melyik pár tmozgalom áramla tának sikerül a 
v é d é k e n a többi fölé ke rekedn i . 

A bonapar t is ták a legutóbbi időben szörnyen 
fegyverkeznek s harczias arczot öl tenek. N a g y va
lószínűség van az iránt, sőt a dolognak már hivata
los nyomai is v a n n a k Versail lesben, hogy a bona
par t is ták részt ve t tek a párisi fölkelés előidézésében. 
H a ez hivatalosan be fog bizoyit tatni , a bonapart iz-
mus ügye Francz iaországban, ugy, mint az egész 
világon, örökre tönkre lesz téve, s igy a Bonapar
t é k neve a franczia t rónkövetelök lajstromából örökre 
ki lesz törölve. 

Bercy mindenesetre a fölkelők gyávaságának 
köszöni fönállását. A petroleum, s a többi g y u a n y a g 
már föl volt halmozva, azon czélból, hogy ezen vá
rosrész, a benne levő bor- és pál inka-készle t te l együt t , 
fölgyujtassék, az elbatározó pi l lanatban azonban egy 
bomba esett a gyújtogatok közé, k ik szerte szaladtak 
anélkül , hogy pokoli te rvüket k iv i t ték volna. 

Leg több bátorságát tanúsí tot tak a nők, azok 
ép ugy , k ik a katoaasággal egy sorban harczoltak, 
mint azok, k i k a gyúj tásokkal voltak megbizva. A 
petroleumos nők szektáján k ivül most még egy női 
szektá t fedeztek föl, m e l y n e k föladata volt a kato
náka t vitriollal szemközt önteni . 

Azon körü lmény vezete t t ennek fölfedezésére, 
hogy sok tisztet és ka toná t ta lál tak, k i k n e k arcza 
i szonyúan el volt égetve. Meggyőződéssé akko r let t 
a dolog, midőn a versaillesi fogolynőknél vitriolos 
üvegeke t ta lá l tak. Ezen nőknek katonai szervezete 
volt, s saját utasí tás szerint j á r t a k el. 

A commune néhány tagjának a szigorú kuta
tások daczára sikerült fölfedezhetlenné tenni magát . 
Sokan pedig tul menekül tek a határon. Serailler, a 
commune egy tagját, k i t egyszer már, állítólag, meg
lőt tek, szintén a menekü l t ek közt van. U az Abau t 
kir utszában rejtet te el magát . A katonaság lehetet 
lenné te t te rá nézve a menekülést . Most tehát egy 
bizonyos he lyre menekül t , itt fölszakitotta a köveke t 
s az iszonyú csatornán át k imenekül t Parisból . Brüs-
selben állítólag több kommunis tá t elfogtak. A neve
ket még nem lehet biztosan tudni. 

L e g ú j a b b . 
F l ó r e n c z , j i m . 1 4 . H g Hohenlohe 

ide érkezett. A kamra he lybenhagyta a Sz. 
Gothárd-vasut tervét. 

A belügyminiszter egy köriratban el
rendeli, hogy a prüfektek a híveknek, a 
pápai jubi leum megülésére teljes szabadsá
got engedjenek. 

P r á g a , június 14. Az itt állomásozó 
csapatok kathol ikus része a pápai jubileum 
ünnepélyén részt vesz. 

M i i n c h e n, június 14 . A Flórencz-
ben levő bajor követ oda utasíttatott, hogy 
a követség székhelyét Rómába át tegye. 
Döllinger megkapta az oxfordi egyetem 
részéről a Doctor jur is civilis tiszteletbeli 
oklevelét. 

B e r 1 i n, június 1 4 . A „Reichsanzei-
ger" az ér tékpapirok és dijjegyek bir toko
sait illető törvényt, továbbá a császár egy 
rendeletét közli, mely által a porosz bank 
fölhatalmaztatik, hogy Elszászban s Loth-
r ingenben irodákat s ügynökségeket állit
hasson föl. 

B e r l i n , június 1 4 . A „Kreuzz." sze
rint a császár a pápának jubi leumához jó 
kivánatait fejezte ki. 

L o n d o n , június 14 . A „T imes" je
lentése szerint, berlini tőkepénzeseknek azon 
ajánlat tétetett, h o g y a franczia kormány
nak 6 hónapra 1 6 millió font st. adjanak, 
mely összeg kincstári j egyek által biztosít
tatnék. 

E m s , június 1 4 . Az orosz császár a 
bécsi orosz követet, Novikoffot ide rendel
te ; hirlik, hogy az orosz császár s Ferencz 
József ő fölsége találkozása készíttetik elő. 

B é c s , június 1 5 . A magyar delegá -
czió tengerészeti albizottsága a költségve
tést részleteiben tárgyalta. Beható vita tár
gyát képezte , hogy a hajólegénységnek 
csupán meghatározot t kiegészítő kerületei 
legyenek , honnan a szárazi hadseregbe 
ujonczok nem állitandók. A hajólegény
ség létszámának fölemelése a mozgósitás 
rögtöni szükségletének fedezése tekintetéből 
ezen többlet valamint a tengerész tisztek 
fizetésének kétszer vissza utasított de ismét 
kér t fölemelése okozza az 1 8 7 2 . szükséglet 
nagyobbodását . 

A költségvetés néhány kérdés függő
ben hagyásáva l elvégeztetett a hadügyi bi
zottságban. 

K u h n a hadcsapatok állandó elhelye
zésére , területi hadosztályok fölállítására 
nézve előterjesztéseit beadja. Trefort Eber , 
Szapáry, Bujanovics, Széli megvizsgálásra 
kiküldettek. A Ludoviczeum ügyében a 
hadügyminiszter kijelenti, hogy az alapok
ból 1 . 4 0 0 , 0 0 0 frt. azonnal átvehető 5 0 0 . 0 0 0 
frt. pedig mihelyt az alapitok beleegyez
nek. Az épület a barakkórház elkészülté
vel átadható. Az albizottság holnapután 
ülést tart. 

B e r l i n , július 15 . A Reichstag ma 
egy császári t rónbeszéd által záratott b e . A 
trónbeszéd köszönetét fejezi ki a Reichstag 
által a sebesült harczosoh és az elesettek 
hát ramaradot ta inak segélyezésére megaján
lott eszközökért és kiemeli a birodalmi al
ko tmány uj szerkezetét, mely Németország 
államjogi viszonyait megfelelőleg átidomí
totta és megemlékezik az 1 8 7 1 -ki pótkölt
ségvetésről, mely a szövetségi á l lamok vi
szonyait a birodalomhoz, szabályozza. 

A trónbeszéd igy folytatja : 
Az Elsass és Lothar ingiában létesitendő 

intézményekre nézve a törvényes alap elé
retett és r e m é l i a császdv, bogy ezen t e r ü 
letek lakossága a Reichstagban folyó tár
gyalásokból azon meggőződést meríthette, 
miszerint a német ko rmány és nép akara ta 
és szándéka, hogy a visszaszerzett tar to
mány t az érvényes intézmények lehető kí
mélése szelíd igazgatás és a törvényhozás 
szabad fejlődése által bensőleg is szorosan 
egyesült tagjává a nagy birodalomnak for
rasza. — 

A trónbeszéd utal a Francziaországgal 
kötöt t végleges békére és a Reichstag be
zárásának a diadalmi ünneppel egy időben 
történtére és reméli, hogy a hazatérő kép
viselők ezen nemzeti ünnep hatása alatt an
nak biztos tudatát is viszik magokkal , hogy 
a német népviselet hazafiúi odaadásának is 
része van a haza nagyszerű fejlődésében 
és az ünnepély fényében. Végül reméli a 
császár, hogy a jelen béke tekintve Német
országnak igen megszilárdult viszonyait 
minden külhata lmakhoz, tar tós lesz. 

R ó m a . június 14 . T ö b b küldöt tség 
a külföldből már megérkezett , mások vá
ra tnak ; némelyek már a V a t i k á n b a n is fo
gadtat tak. A város teljesen nyugodt . 

Magyar színház Brassóban. 
Szombaton f. h. 17-én adatott „a párisi szegé

n y e k " 6 felvonásban. Váczi Vilma kisasszony ju t a l 
mául . — 

Szép, hogy ily tehetséget a közönség egy 
párszori fellépése után már jutalmazni tudott , de mind 
ér tesül tem ká r volt, mer t a tiszta jövedelem csak 
egy t izede a ju ta lmazandóé . 

Vasárnap f. h. 18 án felemelt he lyá rakka l 
„ J a n k u A b r a h a m " , 4 szakaszban adatot t egy néhány 
álló s kevés ülő közönség s üres padok, emeleti és 
földszinti üres körszékek je lenlé tében. E silány ér
deknélkül i darab, miután már az igazgató j ó eleve 
barátságosan figyelmeztetve volt e lmaradhatot t volna 
a j obb viszontlátás korszakára ! D e nem ! Györfry 
ur adott szavának daczára sietett, nem hal lgatva 
senkire és nem gondolva meg, hogy talán még ta

lálkozni óhajt, h a é l , a Brassói áldozat kész ma
gyar közönséggel , ugy tett, „mint azon beteg, k inek 
az orvos gyógszer adagokat rendel t óránként i bevé-
telve, de ő egyszerre mind bevette s ezzel magá t 
tönkre te t te , életét vesz té ." 

Anny i t megjegyzek, igazgató ur, bogy jó lesz 
a közönség óhajtásait ezután meghal lgatni s n e m 
önfejüleg cselekedni , s ezután is bár hová vezetendi 
utja, ha jó l leend dolga, ne feledje bucsúzása bekö-
szöntetésót. Adja az ég, bogy S.-Szt . -György s a 
többi városok érd. kozönségekböli távoztakor több 
baráti kezeke t szoríthasson, mind itten ! I s ten önnel, 
édes, adott szavát nem tartó, színigazgató ur, s ú t ra 
valóul irja füleimegé, hogy „szép az adott szó" de 
csak ugy, ha meg is tartja ! A revoir monsieur ! 

M. K . 

A „Nemere" eredeti táviratai. 
F e l a d a t o t t P e s t e n 1 9 - á n 11 óra. 
É r k e z e t t 2 0 - á n 5 óra 

A magy. püspökök egy része 
Grátzi hir szerint készebb lemon
dásra mint a csalhatatlanság kihir
detésére. A határőrvidék polgáro
sodása a zágrábi hivatalos lapban 
hirdettetett. 

V e g y e s . 
(A Z a j z o n i f ü r d ő ) . Fo lyó h. 18-án a szom

szédunkban fekvő Zajzoni fürdői he ly iségek megnyi t -
t a t t ak . A Zajzoni község előtt T a t r a n g vizén átve
zető hid ujan épit tetet t , minek folytán az oda ve
zető ut természetes kel lemessége mellett , te lyesen 
biztossá is vált . Minden fürdőhelyiségek ki tűnő lábra 
ál l í t tat tak. A vendégek számára kényelmes szállások 
á l l anak készen. Zenekarról és jó vendéglősről gon
doskodva van. 

( I p a r - k i á l l í t á s S e g e s v á r t . ) Mint 3 
év óta évenként u g y az idén is a Segesvári ipar
egylet a lapszabályai ér telmében, iparkiál l i tást r en
dez, mely Ju l i u s 1 8 - d i k á n megnyí l ik és J u l i u s 
20-d ikán bezárat ik . 

Kiál l í t ta thatnak minden Segesvár város és szék 
iparosa i kész í tményei . 

A legjobb kész í tmények első jutalomdijul egy 
ezüst forint nagyságú és ér tékű je lpénzben része
sülnek. — 

A je lpénzek megszerzése és egyéb köl tségek 
fedezésére az iparegylet sajátjából ft. 2 0 0 áldoz. 

Honi iparkedvelőnek az iparegylet ilyféle mű
ködé csak örvendetes lehet , és óhajtandó, hogy a 
Segesvári iparosok ezen kiállítás ál tal a legszebb 
e redményben részesüljenek. 

A legérdekesebb t á rgyak kiállítói nevei a k i 
állítás u tán ígért je lentésben közöltetni fog. 

( B r a s s ó , j ú n i u s 14-én.) E becses lap 
hasábbjain néhai abbás Kovács Anta l neve többször 
említve s megtisztelve volt. Ezenne l legyen szabad 
nékem is, a boldogult több i rányban kiérdemel t tisz
teletéhez némileg járu lnom. Kovács An ta l a 30-as 
években leve plébánosa a helybeli ka th . megyének . 
Akkor iban még fennállott törvényes szokás szerint 
az egyház világi ügyei t minden megyének a plébá
nos a laicusokból püspökileg kinevezet t Curatorral 
gondozta, ezt Kovács is tehet te volna, de nem te t te , 
sőt, hogy a megye részéről az egyház, az iskolák, 
szóval minden j ó s nemes iránti érdekel tséget mi in
kább fokozhassa, a mennyiben akkor i tájban lehet
séges v a l a , a lkotmányos életet teremtet t megyéje 
kebelében. A megye 2 4 tagjai mint a plébános ta
nácsadói ál tal képvisel te té magá t és e képviselőtes
tü le tnek — congregat iónak — a gondnok és j egyző 
személyében tisztviselői voltak. E testület teendői 
bizonyos s ta tuták — alapszabályok által voltak kör-
vonalozva. 

Ebből nem tünik-e k i az, hogy a nemes bol
dogult megyéjé t nem csak mint gyermekét , de mint 
lelki barát ját is k ívánta átölelni. — D e mint min
den e földön tökélet len, ugy a boldogult által létre 
hozott első a lapszabályok sem lehet tek arra teremt
ve, hogy örök időkre korszerű szolgálatot tehesse
nek. — 

E z t a megye tagjai közül többen érezhetöleg 
tapasztal ták is és ezért — különösön egy 2 és 1 / 2 

év óta azon voltak, hogy ugyan azon szent czélból, 
melyet boldogult Kovácsunk is szeme előtt tartott , • a 
megye első alapszabályai t a mai köve te lményekhez 
képes t számba véve e lehetőségig reformálják. E z 
meg is történt , az újonnan kidolgozott a lapszabályok 
f. e. február hó 20-án 59 o. szám alatt nye r t ék m e g 
a püspöki megerősitést és ezek alapján már folyó 
hó 19-én szervezte magát a megye. Továbbrá ig is 
j ó sikert ! Y. 
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Közgazdászati rovat. 
Brassói piacz június 15. 16. 1871. 

64 kupás köböl tiszta buza ft, 8 — 8.80 — Elegy-
buza ft. 6.70. — Rozs ft. 6.80. — Árpa ft. 5.20. 
— Zab fit. 3.30. — Törökbuza frt. 5 .60 .— 
6. — Törökbúza-l iszt mázsa fr. 6.20. — Borsó ft. 
8.60. — Har icska fr. 5.40. — F e k e t e borsó fr. 4 .60. 
— Fuszujka ft. 6.20. - Lencse frt. 7. — L e n m a g 
frt. 10 .60 — 1% — Kendermag ft. 4 40. — Köles ft. 
5.40. — Köleskása frt. 10.80. — Árpakása ft. 1 1 . — 
Gyöngykása fr. 12, egész 2 0 frt. — Buzakása fr. 
12 köb. — Pi tyóka fr. 3.60. — Dió fr. 6 . 2 0 - 8 . 

E g y mázsa korpa fr. 2 .40. — Szalona frt. 35 . 
Füstösszalona fr. 36 .50 . — Fr is báj fr. 36 . — Só
zott báj fr. 3 5 . — Sonka fr. 4 4 — 4 5 . — Szalámi 
ft. 5 7 — 5 8 . — F a g y u nyers fr. 24 . — F a g y u ol
vasztott frt. 3 1 . — Gyer tya fr. 3 3 . — T a k a r é k -
Gyer tya frt. 3 5 . — Szappan sárga fr. 2 3 - 2 4 . 
— Szappan fekete fr. 2 1 . — S z a p p a n szurok fr. 2 1 . 
— Uamuzsi r ft. 1 4 — 1 5 . — Rúdvas fr. 13,50. -
Pán tvas fr. 13 .60 . — Szentdomokosi réz frt. 5 7 . — 
Szurok mázsa ft. 1 1 . — Kender fit. 18, egész 24. 
— Pbotogen fr. 13.50. — Petro leum I. 1 4 . % , I I . 
fr. 14. — Deget frt. 3 . —- E g y veder sajt frt. 
2 .80. — T n r ő mázsa fr 26 . — Orda frt. 2.40. 

E g y kupa tehénvaj frt. 1.50. — Jnhva j frt. 
1. — Zsir kr . 95 — 1 frt. - Len-magolaj fr. 1.06. 
— Repczeolaj mázsa fr. 35 . Lábzsir 8 0 kr. 
kupa. — E g y mázsa viasz fr. 100. —• E g y mázsa 
méz fr. 4 5 . — Marhahús 22 kr . — Disznóhús 24 
kr. — Berbécshus 15 kr. 

E g y oka czurkány fejér gyapjú 74 kr . —• 
a fr. 1—1.40. — Báránygyapjü fejér kr. 80 , 

Dr. Mysz E 
orvos és sebész-tudor, szülész, 

szemész és műtő. 1 0 7 3 — 3 
Lakása. : Brassó lópiacz 20-ik szám. 

fekete fr. 1.05, — czigaja fr. 1.45. 
spiritus, egy fok 14 kr. 

E g y német öl cserhéj fr. 9.20. — 
— Kasza 7, 7 7 2 , 8 markos száza fr. 

Marhabőr párja fr. 20 , egész 36 . -
3. — Kecskebőr fr. 3 , egész 5 .40. 
7*4 mázsa. — Kordován : kötés 1. 
fr. 

Viza 84 frt. - Pozsár 85 fr. 

11 

2 
fr. 
27 

- 36 fokú 

Tűzifa fr. 
5 3 , 5 5 , 57 . 
- J u h b ö r fr. 
- Sza tyán 

//. nehéz 

Tuda tn i kívánja a t. cz. közönséggel, 
miszerént Pestről vissza tért és rendeleti 
óráit mint eddig délálőtti 11—12 óráig 
tartja, valamint azt is, hogy az országos 
szemgyógy intézet vezetését ismét átvette. 

KIADÓ B I R T O K . 103 4—8 

Urmösön a vasúti állomástól egy ne
gyed óra távolságra egy 280 hold területű 
bir tok — minden hozzátartozó gazdasági 
épületekkel, és egy uján épült szeszgyárral 
ha t évre haszonbérbe adandó. Bővebb fel
világosítást ad ÜrmösÖn Lázár Mihály és 
Brassóban a Nemere szerkesztősébe. 

485/1871 sz. 11, 1—3 

Arlejtési hirdetmény. 
A Brassói magy. kir. mérnöki hivatal irodájá

ban 1871. évi Julius hó 7-én délelőtti 10 órakor 
szóbeli kisebbítendő — árlejtés fog következő épí
tési — helyreállításokról el-elkülönitve tartatni és 

ut 
hid 

46 3 - 4 / 8 mértföld szakaszán 
kijavításáról ; összeg 195 

ut 44 G - 7 / 8 mértföld szakaszán 
hid kijavításáról; összeg 1198 

N y í l t tér .*) 
GyoríFy útlevele. 

T ö b b he tek óta körünkben mulata Györffy ur 
színtársulatával magyar közönségünk nem remélt pár
tolásba részes i te te t t s a „ N e m e r e " is tért engede 
néha előadásairól elnézőleg tudósitani . Elnézőlog 
mondjuk, mer t tekinte tbe látszották venni az ítész 
urak, hogy vándor társulattal van bajok. Most a tár
sulat egyesseinek szerencsés utat k ívánunk, s minél 
előbbi szabadulást egy önfejüség nyavalyában szen
vedő igazgatótól, de e vándor társulat igazgatóját 
nem bocsáthatjuk oly ridegen körünkből , mer t hisz 
ö nagymér tékben meghálál ta a Brassói közönség nem 
érdemelt pártolását a miért is jövőre sőt örökre tá
vol óhajtjuk maradni . 

U g y látszik az igazgató ur nem a közönség 
többsége óhajjának kivan eleget tenni, hanem saját 
sárga feje rögeszméje szerént cselekszik, sőt mi több, 
még akkor sem enged, ha tesületileg felszólittatik. 
Mi egyébbel nem óhajtottuk öt leczkézni , csak hogy 
üres, színháza legyen, saját f á r a d a l m a j u t a l 
m á u l kitűzött darabjában. Reméljük, hogy S.-Szt.-
György és Kézdivásárhe ly nagyérdemű közönsége 
tudni fogja, miként keljen fogadni olyan színigaz
gatót, a ki a közönség lelkes pártfogását nem kí
vánta méltányolni. 

T ö b b e n a Györffy színtársulat 
volt pártolói közül. 

*) Az e téren megjelent cz ikkekér t csak is a 
sajtóhatóság ellenében vállal felelősséget 

„a szerkesztőség." 

eddig : 
1. Az Ojtoz 

létező 68 számú 
for. 50 kr. 

2. Az Ojtozi 
létező 59. számú 
forint. 25 kr. 

3. Az Ojtozi ut 48 2 - 6 / s mérlfőld szakaszán 
létező karfák helyreállításáról ; összeg 498 ft. 43 kr. 

4. A Nagy-Szebeni ut 35 ° - % mértföld sza
kaszán létező 422 számú hid újbóli építéséről 5 ösz-
szeg 3644 frt. 

A vállalkozni kívánók szíveskedjenek tehát 
fennevezett napon és órában, az 5 °/o bánatpénz
zel ellátva, a ni. kir. mérnöki hivatal iroi 
megjelenni, hol a közben is az árlejtés és építés 
szerződési iratok megtekinthetők. 

Szabályszerű írásbeli ajánlatok csak is a szó
beli árlejtés kezdetéig fogadtatnak el. 

Brassó 1871. évi Junius hó 2-án. 

A m. k. mérnöki hivataltól. 

Wannieck Frigyes, 
v a s ö n t ö d é j e é s g é p g y á r a 

B r u u n b e n 
Ajánlkozik mindennemű gépek készí

tése, valamint Czukorgyárak, Szeszgyárak, 
Fürész és Lisztelömalmok, Olaj, Keménye-
tő és Spodiumgyárak , Gyapjumosók és 
szárítók felállítására s. a. t. Bányagépek — 
Szívatjuk, Gőzgépek és üstök ; közönséges 
és sodronykötél átvitelek szállítására. Mind 
kitűnő készí tmények a legjutányosabb 
árakon. " 104 4 — 3 0 

Képviseltetik Brassóban 

F. Podiischka által 
Nagyutsza 529-ik szám alatt 

0 N Á K Ü ! 

Értékpapiros és pciizárak Brassóban Jun. 19. 

Hite l in téze t i s o r s j e g y e k 
Osztr . n e m z e t i a d ó s s á g e z ü s t b e n 

„ „ „ papírban 
Magyar jula lmi s o r s j e g y e k . . 

„ fö idteherni 
E r d é l y i „ . . . . 
Bánát i „ . . . . 
1 8 3 9 - k i sor s j . k ö l c s ö n '/, . . 

1 8 6 0 - k i 5Ó0 f r t o s ' 5 % s o r s j . 
„ 1 0 0 „ „ » 

1 8 6 4 - k i 1 0 0 „ „ „ 
C s . kir. arany . . . . 
E z ü s t 
E z ü s t s z e l v é n y . . . . 
Osztr . m a g y . 8 frtos arany 
N a p o l e o n d ' o r 
Angol s o u v e r i g n s , . , 
V e r e i n s t h i ű é r . . . . 
P o r o s z ta l lér 
I k o s á r 
R u b e l 

P é n z . 
1 7 2 7 5 

6 8 — 
5 8 — 
9 2 4 0 
7 8 — 
7 5 7 5 
7 6 7 5 

2 8 3 — 
2 8 2 — 

9 8 8 0 
l t l 75 
1 2 5 2 5 

5 9 3 
1 2 3 — 
1 2 0 — 

9 9 3 
9 9 3 

12 — 
1 8 0 — 

1 8 0 
2 1 8 
1 9 0 

Á r ú . 
1 7 4 2 5 

6 9 — 
5 9 2 0 
9 3 6 0 
8 0 — 
7 7 — 
7 8 2 5 

2 8 4 5 0 
2 8 4 5 0 
1 0 0 — 
1 1 3 2 5 
1 2 6 5 0 

5 9 6 
1 2 9 -
1 2 6 — 

10 — 
1 0 -
12 4 5 

1 8 8 — 
1 8 5 
2 2 4 
2 — 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos: Kenjei'ftS Adolf. 

Hirdetmény. 
Élőpatakon az ujan épült Gidófalvi féle házat 

haszonbérbe véve, abban étcsaruokot rendeztem, a 
melyet folyó h. 15-dik napján F e k e t e c s a r n o k a 
czim alatt megfogok nyitni . J ó ételekről és italokról 
ju tányos árokon, valamint pontos szolgálatról gondos
kodni fogok. 105 5 — 6 

Uj üzletemet a. t. cz. közönségnek figyelmébe 
ajánlva, vagyok alázatos szolgája 

Fekete Josef. 

A nagyérdemii egyház elöljáróságok
nak ügyeimébe ajánlja alólirt, bogy uj or
gonák a jelen korszak szerént különféle 
dispositiókal bár minő nagyságúak készíté
sét elvállalja. (79 9—0) 

Ki tűnő változatok ára 50 frtt. fői 300 
frtig. T o v á b b á minden régi orgonák ja
vítására és módosítfcására ajánlkozik oltsó 
árban, több évi j ó t állás mellet. 

Brassó, Bolgárszeg 1436" szám. 

NAGY J., 
orgona- és zongoraművész. 

2357. polg szám. 116 1 - 3 

Hirdetmény. 
Az alólirt bírói kiküldött által ezennel közhírré 

tétetik, hogy miután a tekintetes városi és vidéki 
tanácsnak 1871 Április 10-én 2357, szám alatt kelt 
rendeletében az ügyvéd Mayer Josef állal képviselt 
Maxman Christina, Aescht Elisabetha ellen 18. cs. 
k. arany és járulékaiérti követeléses ügyében a rá-
mautszában 1177. szám alatti háznak 1817. Junius 
3-ikára meghatározott árverezése eredménytelen ma
radott, annak árverezése 1871. Julius 1-sö napján 
mint a második kitűzött határidőben fog megtartat
ni, a mely határnapon a nevezett háztelek szükség-
esteiében a meghatározett beesáron alolis elfog 
adatni. Az illető árverezési feltételek a 2557 szá
mok alatti hirdetményben közzé tétettek mind a 
mellett azok az alólirttiál a hivatalos órákban meg
tekinthetők. 

Brassó 1871. Junius 4. 
Riissu G. m. p. 
bírói kiküldött. 

P A P F E R E N C Z 
nádszék- és bútorgyártó, 

Figye lmébe ajánlja a t. cz. közönségnek j ó és 
oltsó nádszék, lbülellc, kanapé, pionc és több fából 
való szobabútorait. 

Megrendeléseket elfogad, és a távolabb vidékre 
is gyorsan kieszközöl. K ívána t r a min takár tyáka t bér
mentesen küld. 

Ugyanott egy tanuló felvétetik. 
Gyára és raktára vágjon Brassóban, a Nagypiatzon 
320. szám a lat t a Remenyik-féle házban a rendőrség 

(22) mellett . 2 4 — 0 

K ERESTETIK Isa i 11 Í B B % r • Wm I I i l 

5 — 6 0 0 0 forint pénz kamat ra , mely biztos 

bir tokokra betáblázandó. 113 2 — 3 

Bővebb tudomást ád a szerkesztőség. 

Figyelmeztetés 
a z e l ö p a t a k i á s v á n y v i z e t i l l e t ő l e g . 

Alólirt a t. cz. közönsége t minden tévedéstől 
megóvandó , ezennel tudatja, miszerént az esmér t 
gyógyhatású elöpataki víznek (Május és Junius h a v i -
boli töltés a fökutbol) főraktárával brassai Joh. Trg . 
Rissdörfer és Joh . Duschoiu ke reskedő c z é g e k e t -
bizla meg. 

A zinkkupakokon Élőpatak Josef Goldstein 1871 
olvasható, a dugaszokra E. P. betű van sütve. 

Ezt a t. cz. közönségnek , a mely elölt az 
Európában egészség i hatása következtében talán 
egyedüli Elöpataki borvíz esmere tes , azutáni a lka l -
mazhatás véget t tudomására kívántam juta tni . 

Főkén t figyelmeztetik a t. cz. közönség arra , 
hogy csak is azon üvegekben vagyon valódi Májusi 
és Júniusi töltés, a melyek a fennevezel t czégektöl 
vásároltatnak és a melyeknek kupakjai és dugaszai 
a fermlirt j egye i birnak. 110 3 — 4 

É l ő p a t a k 1871. Május hó. 

Goldstein Josef, 
az Elöpataki ásványvíz források bér lője 

Nyomatott Sióméi- és Kamnernel. 


